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причастности к обсуждению общих и личных целей образования, корректиров-
ке его содержания, решению организационных вопросов и т.д. – важный фактор 
субъектного включения студента в систему образования. 

Исследования осуществлялись в ходе экспериментальной работы на 
базе Самарской государственной сельскохозяйственной академии (СГСХА), 
общее число респондентов составило 1250 человек. В качестве инструментария 
использовалась диагностическая анкета профессионального сознания, отвечаю-
щая всем требованиям надежности и валидности [1].

Категоризация замечаний и предложений студентов по совершенствова-
нию учебного процесса осуществлялась следующим образом: в группу «спе-
циальность» включены предложения по увеличению, углублению, детализации 
изучения профилирующих и специальных дисциплин. В группу «психология 
и педагогика» отнесены суждения студентов о необходимости более глубокого 
изучения этих дисциплин. Суждения, объединенные в группу «практика», свя-
заны с предложениями студентов по организации производственных практик, 
об увеличении объема и сроков производственных практик, о соотношении тео-
ретического и практического компонентов обучения. Еще одна группа предло-
жений студентов связана непосредственно с вопросами организации учебного 
процесса («исключить ненужные предметы», «больше практических занятий», 
«больше самостоятельной работы», «свободное посещение занятий» и т.д.).

Замечания и предложения студентов по совершенствованию учебного 
процесса многочисленны и многоаспектны, особо среди них выделяются два 
направления – практика и организация учебного процесса ( см. Таблица 1). В 
последней, наиболее многочисленной группе, часто встречаются возражения по 
поводу большого количества «лишних» предметов, то есть того, что, как пред-
ставляется студентам, не понадобится в будущей работе, а также пожелания 
увеличить количество практических занятий. Здесь также выявлены предложе-
ния ввести более узкую специализацию на старших курсах, соединить теорию с 
практикой, разнообразить содержание и форму занятий ( сделать их более инте-
ресными, приводить больше примеров из практики, больше дискуссий, деловых 
игр, тренингов и т.д.).
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В последние десятилетия иностранный язык в России стал в полной 
мере осознаваться как средство общения, взаимопонимания и взаимодействия 
представителей различных культур, как средство приобщения к иной нацио-
нальной культуре. Изменения, произошедшие в социокультурном контексте 
изучения иностранных языков, привели к переосмыслению целей и задач, со-
держания и технологий обучения иностранным языкам на основе уже накоплен-
ного отечественного и зарубежного методического опыта. Ведущей целью обу-
чения иностранному языку стало овладение иноязычным общением.[2] В связи 
с этим в содержание обучения на современном этапе входят языковые, речевые, 
социокультурные знания, навыки и умения, обеспечивающие формирование 
коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности использовать 
иностранный язык в процессе межкультурного взаимодействия в ситуациях 
письменного и устного общения.

ЕГЭ постепенно становится всё более масштабной реалией российского 
образовательного пространства. Поэтому всем специалистам (как школьным, 
так и вузовским) необходимо иметь полное и чёткое представление о формате и 
структуре нового экзамена и об особенностях процедуры его проведения. Ещё 
более важной задачей является разработка и освоение технологий обучения, по-
зволяющих выпускникам гарантированно достигать во время экзаменационных 
испытаний ожидаемых результатов.

Актуальность данной темы состоит в том, что без лексико-грамматических 
знаний английского языка невозможно успешное выполнение всех основных 
разделов  ЕГЭ по английскому языку.

В данной статье мы рассматриваем выполнение только одного задания 
«Найти ошибку», так как работа над этим заданием дает возможность успешно 
справиться с другими заданиями, включенными в ЕГЭ и при самопроверке за-
даний группы «С». 

Задание  «Найти ошибку» несколько лет входит в экзамен Централизо-
ванного тестирования по английскому языку. Под ошибкой подразумевается гла-
гол, глагольная форма, предлог или артикль, которые не соответствуют лексико-
грамматическим правилам английского языка. 

Чтобы найти ошибку, необходимо проанализировать все предложение 
полностью. Предложение может не соответствовать строчкам, в которых имеет-
ся ошибка. Анализ предложения начинается с выделения главных членов пред-
ложения – подлежащего и сказуемого.

Прежде всего, необходимо обратить внимание на подлежащее, чем оно 
выражено:

-   если это имя собственное, нужен ли ему определенный артикль. 
-   нет ли двух подлежащих подряд: имя собственное или существитель-

ное могут быть продублированы местоимением. 
 Далее смотрим на сочетание подлежащее-сказуемое на соответствие 

числа и лица, на правильность употребления времен, соблюдая согласование 
времен. Если весь текст написан в прошедшем времени, то настоящие и буду-
щие времена не употребляются. А если кроме слов автора есть прямая речь, там 
возможно употребление всех времен по смыслу текста или по обстоятельствам 
данных времен. 

Важно определить употребление активного и пассивного залогов. Если 
употребляется активный залог, то убирается глагол-связка �� be. Употребление 
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страдательного залога группы S��ple делает ненужным написание форм глагола 
�� be, а именно be�ng продолженной группы и been перфектной группы.

Потом смотрим на порядок слов в предложении. Как правило, вместе не 
стоят два предлога, нет двойного отрицания. 

Посмотрите на употребление частицы ��, которая не используется после 
модальных глаголов, вспомогательного глагола w�uld, смыслового глагола �ell. 

Обратите внимание на употребление форм будущего времени  и услов-
ных предложений.

Необходимо прочитать текст без тех слов, которые убрали. Кроме того, 
возможно, понадобится убрать такие слова как �u��, �ery, e�ery, ��� , которые не 
несут смысловой и эмоциональной нагрузки в предложении.

Многие оригинальные английские пособия дают рекомендации по вы-
полнению этого задания, но они неполные. Первая рекомендация – это прочи-
тать весь отрывок целиком. Понимание основной мысли отрывка текста может 
помочь при выполнении данного задания. Следует поделить отрывок на пред-
ложения, потому что предложения не совпадают �� строчками, в которых нужно 
искать ошибку. При выполнении задания 

«Найти ошибку» следует выполнять данные инструкции:

В английском предложении не может быть двух подлежащих
-  F�r �en�ur�e�, Sal�n��a �� wa� ��e ���� ��p�r�an� ���y… 
-  T�a� Sunday ��rn�ng ��e park �� wa� full �f pe�ple … 
-  In Med��erranean ��un�r�e�, g��d fr�end� ��ey �f�en … 

В английском предложении не может быть двух сказуемых
…�n e��n���� d�wn�urn�, ��eal�ng �� �n�rea�e�… 
e�eryw�ere. My �u� and dad d�d u�ed �� �lean �� f�r �e… 
w�rk� all ��er ��e w�rld w�ere �� d�e� d� �w� ���ng�…

Модальные глаголы не берут после себя частицу ��
“Y�u �ay �� need ����” – ��e ��ld B�nd … 
 …f�ll�wed by br�ef bu� �ea�y ra�nfall. We �u�� �� ��ar�…
  by a l��al fir�. Bu� we ���ug�� we ��uld �� �a�e ���e 

Вы должны четко понять, в каком залоге употребляется данное предло-
жение. Если это активный залог, то убираем глагол �� be как связку страдатель-
ного залога.

-  ye��erday �a�d ��a� ��e exper�en�e �f 2003 w�en 27,000 were d�ed (�n 
�ur�pe) 

- �u�eu�, ��e undergr�und bunker fr�� w�ere �e wa� d�re��ed ��e (war)– -  
S��e fr�end� �a�e been ju�� �n���ed �e �� g� ��un�a�n �l��b�ng 

Если предложение употребляется в страдательном залоге, то необходи-
мо понять, какой временной группе он принадлежит: простой, продолженной 
или перфектной. Если это простой страдательный залог, то убираем лишние 
формы be�ng

B00     ��e fir�� �u�eu� ded��a�ed �� S�r W�n���n C�ur���ll
B 1      wa� be�ng �pened by ��e Queen. 
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-   NGO�, ���e �f ��� �ar��e�� �r����� were be�ng ju���fied
     Been
-  d�d n�� gr�w �n ��e Un��ed S�a�e�. T�e fl�wer wa� been br�ug��

Обратите внимание на употребление артиклей с именами собственными, 
в устойчивых выражениях

- ���ef �ed��al �ffi�er f�r ��e �ngland, laun���ng an upda�ed �ea�wa�e

Как правило, два предлога не стоят вместе.
- �� re�e��e fr�� �u� ��e pre��den� wa� a ��all g�rl �e �e� 
     -  ���ply de��d�ng fr�� be�ween a ��ap �pera and a �p�r�� pr�gra��e

Будущее время не употребляется после союзов времени и �f
- I need �� buy ���e new �l���e� bef�re ��e �ale� w�ll fin��� 

В английском предложении не может быть два отрицания
- S� �e �ad ��n�ul�ed a d����r. I �a�en’� ne�er �ad a ��l�day

В таких предложениях можно встретить лишние слова �ery, �u��, �u��, 
���, al����, которые не имеют никакого отношения к смыслу предложения

- He wa� a ��� large �an w��� a b�g ��u��a��e.
-  F�r�� �f all, I’� g��ng �� L�nd�n �n Fr�day. T�e plane lea�e� �ery �u�� 

early
-  a �e��, �� I’� ������ng and ��e �a�rdre��er ���� af�ern��n
-  a ga�e a� all. T�e ga�e �� al���� �alled W��’� B���?
Данное задание «Найти ошибку» используется не только в тестах Цен-

трализованного тестирования, но и в других английских экзаменах на получе-
ние сертификатов на знание английского языка. Вам гарантирован успех, если 
вы будете следовать данным инструкциям при выполнении задания «Найти 
ошибку». 

Эта  методика была использована мною при проведении занятий на под-
готовительных курсах для поступления в УлГТУ в течение 2007-2008 учебного 
года. Анализ показал, что большинство слушателей курсов успешно сдали всту-
пительные экзамены по английскому языку в высшие учебные заведения как 
области, так и за ее пределами.

Данная проблема становится актуальной при повсеместном введении 
ЕГЭ по английскому языку, где содержатся задания по написанию сочинений 
на английском языке. Поэтому всем специалистам (как школьным, так и вузов-
ским) необходимо иметь полное и чёткое представление о формате и структуре 
нового экзамена и об особенностях процедуры его проведения. Ещё более важ-
ной задачей является разработка и освоение технологий обучения, позволяющих 
выпускникам гарантированно достигать во время экзаменационных испытаний 
ожидаемых результатов.
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The presented article puts forward the actual problem of teaching agricul-
tural specialists in the Republic of Uzbekistan. 

Studying terms on specialties in Russian is an important aspect in training 
and upgrading agricultural personnel.

To know new terms concerning modern technologies makes good way for 
their applying in practice, that means it will help to develop agricultural sciences 
as well.      

Сельское хозяйство – ведущая отрасль агропромышленного комплекса 
страны. От уровня его развития зависит дальнейшее повышение народного бла-
госостояния страны.

Развитие научно-технического прогресса, организация новых структур 
управления агропромышленным комплексом, развитие и совершенствование 
экономических методов хозяйствования, современные условия ведения сельско-
го хозяйства требуют от работников отрасли освоения и применения системы 
профессиональных знаний, позволяющих комплексно  решать сложные произ-
водственные и хозяйственные задачи.

За время, прошедшее с момента обретения независимости нашей Ре-
спублики Узбекистан, словарный состав русского языка пополнился большим 
количеством новых терминов, особенно в области экономической, сельскохо-
зяйственной, общественно-политической, деловой лексики. Одной из главных 
задач преподавания русского языка в неязыковых  вузах является обучение 
устной и письменной речи научного стиля (в пределах языка специальности). 
Особую значимость приобретает эта задача в процессе подготовки будущих 


